
LAPUA MAGNUM LA M5 BDM TRIGGERGUARD - LAPUA MAG LA M5
BDM TRIGGERGUARD W/O DETACHABLE MAGAZINE

The Badger Ordnance M5 BDM Triggerguard is a heavy-duty guard similar to our
M4 but allows quick loading/unloading via a 5 round magazine (included). It
utilizes a time proven paddle-style mag release for a reliable drop-free system.
The M5 BDM includes Grade 5 TORX screws and bedding pillars to guarantee
exact fit and perfect function. Machined from Aircraft Grade Aluminum and Mil
Spec Anodized Hard Coat Type III finished. For Remington 700 and Remington
700 pattern actions only. Inletting required.  

Attributes

Name: LAPUA MAG LA M5 BDM TRIGGERGUARD W/O DETACHABLE MAGAZINE
Manufacturer: BADGER ORDNANCE
Product no.: 100042754
Mfr. No.: 306-86X
Finish: Black
Delivery weight: 0.272kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 279mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den Badger Ordnance M5
BDM Abzugsbügel

Einleitung
Der Badger Ordnance M5 BDM Abzugsbügel wurde entwickelt, um Ihnen eine zuverlässige und sichere Nutzung zu
ermöglichen. Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitshinweise und Informationen zur Installation und
Verwendung des Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Informationen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie
das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur von Personen verwendet wird, die mit der Handhabung von
Schusswaffen vertraut sind.
Verwenden Sie das Produkt nur mit den empfohlenen Waffenmodellen (Remington 700 und Remington 700
MusterAction).
Halten Sie den Abzugsbügel und alle zugehörigen Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und
unbefugten Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Bei Unsicherheiten oder Fragen zur Verwendung wenden Sie sich an einen Fachmann oder Händler.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achten Sie darauf, dass das Magazin ordnungsgemäß eingesetzt ist, bevor Sie die Waffe laden.
Vermeiden Sie es, die Waffe auf eine unsichere Weise zu handhaben, insbesondere beim Laden und
Entladen.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe immer in eine sichere Richtung zeigt, wenn Sie mit ihr arbeiten.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Halten Sie immer eine angemessene Schutzausrüstung, wie Gehörschutz und Schutzbrille, bereit.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Entfernen Sie alle Teile des AbzugsbügelSystems aus der Verpackung.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden sind und keine Beschädigungen aufweisen.
Befestigen Sie den Abzugsbügel an der vorgesehenen Stelle an der Waffe. Verwenden Sie die mitgelieferten
TORXSchrauben der Klasse 5.
Stellen Sie sicher, dass der Abzugsbügel fest sitzt und keine Bewegungen aufweist.
Führen Sie eine Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß funktioniert.

Nutzung

Laden Sie die Waffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Nutzen Sie den PaddleStil Magazinrelease, um das Magazin einfach und sicher zu entnehmen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Funktionalität des AbzugsbügelSystems während des Gebrauchs.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und anderen
Materialien.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher und umweltgerecht entsorgt werden, um eine Gefährdung der Umwelt
zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit wenden Sie sich bitte an Ihren Fachhändler oder den
Hersteller. Es ist wichtig, dass Sie sich bei Unsicherheiten oder Problemen immer an qualifizierte Fachleute wenden.



Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsanweisungen wichtig sind, um Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer
zu gewährleisten. Halten Sie sich stets an die Richtlinien und informieren Sie sich regelmäßig über mögliche
Rückrufe oder Sicherheitswarnungen über die EU Safety GatePlattform.
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LAPUA MAGNUM LA M5 BDM TRIGGERGUARD
Safety Instructions

Introduction
Thank you for purchasing the LAPUA MAGNUM LA M5 BDM TRIGGERGUARD. This product is designed for use
with Remington 700 and Remington 700 pattern actions. To ensure safe and effective use, please read and follow
these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle the product with care to prevent accidents and injuries.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Use appropriate protective gear, such as safety glasses, when handling the product.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the LAPUA MAGNUM LA M5 BDM TRIGGERGUARD with compatible firearms.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the trigger guard.
Follow all manufacturer instructions for the installation and use of the trigger guard.
Do not attempt to modify or alter the trigger guard in any way.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using the product.
Use caution when loading and unloading the magazine to prevent accidental discharge.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that your firearm is completely unloaded.
Remove the existing trigger guard from the firearm.
Align the LAPUA MAGNUM LA M5 BDM TRIGGERGUARD with the mounting holes on the firearm.
Secure the trigger guard using the included Grade 5 TORX screws and bedding pillars.
Tighten the screws to ensure a secure fit, but do not overtighten.

Usage:

Load the included 5 round magazine with appropriate ammunition.
Insert the magazine into the trigger guard until it clicks into place.
To unload, press the paddlestyle mag release to drop the magazine free.
Always ensure that the firearm is pointed in a safe direction when loading or unloading.

Disposal Instructions
Dispose of the LAPUA MAGNUM LA M5 BDM TRIGGERGUARD in accordance with local regulations.
If the product is damaged or no longer in use, consider recycling the aluminum components if possible.
Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the LAPUA MAGNUM LA M5 BDM TRIGGERGUARD,
please refer to the manufacturer's website or contact their customer service. Ensure that you have the product details
readily available for efficient support.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your LAPUA
MAGNUM LA M5 BDM TRIGGERGUARD. Always prioritize safety and responsibility when handling firearms and
related accessories.
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Guide de Sécurité pour le Garde de Détente Badger
Ordnance M5 BDM

Introduction
Merci d'avoir choisi le garde de détente Badger Ordnance M5 BDM. Ce produit est conçu pour offrir une
performance fiable et robuste. Cependant, pour garantir votre sécurité et celle des autres, il est essentiel de suivre
les instructions et les recommandations de sécurité fournies dans ce guide.

Directives Générales de Sécurité
Toujours manipuler le garde de détente avec précaution.
Ne jamais utiliser le produit de manière inappropriée ou en dehors de sa fonction prévue.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel qualifié.
Vérifiez régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le garde de détente est correctement installé avant toute utilisation.
Ne jamais forcer le produit lors de l'installation ou de l'utilisation.
Évitez tout contact avec des surfaces chaudes ou des substances corrosives.
Ne pas utiliser le produit si vous remarquez des pièces manquantes ou endommagées.
Utilisez uniquement des chargeurs compatibles et conformes aux spécifications du produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que votre arme est déchargée et sécurisée avant de commencer l'installation.
Alignement: Positionnez le garde de détente sur l'action de votre arme, en vous assurant qu'il est bien aligné.
Fixation: Utilisez les vis TORX de Grade 5 fournies pour fixer le garde de détente en place. Assurezvous
qu'elles sont bien serrées, mais évitez de trop les serrer.
Vérification: Une fois installé, vérifiez que le garde de détente fonctionne correctement sans frottements ou
blocages.

Utilisation

Chargez le chargeur de 5 cartouches inclus et insérezle dans le garde de détente.
Assurezvous que le mécanisme de libération fonctionne correctement avant de procéder à l'utilisation.
Suivez toujours les règles de sécurité de base lors de la manipulation de votre arme.

Instructions d'Élimination
Lorsque vous n'avez plus besoin du garde de détente, ou s'il est endommagé audelà de l'utilisation, suivez ces
étapes pour une élimination appropriée : * Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. * Contactez votre
municipalité locale pour connaître les options de recyclage ou d'élimination des déchets dangereux. * Assurezvous
que le produit est hors d'usage avant de le jeter.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre garde de détente Badger Ordnance M5 BDM,
nous vous encourageons à contacter un professionnel qualifié ou à consulter les ressources en ligne disponibles.

Ce guide a été élaboré conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE. Votre sécurité est notre
priorité. Assurezvous de respecter toutes les directives et de rester informé des mises à jour concernant les rappels
de produits.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto
Badger Ordnance M5 BDM

Introduzione
Grazie per aver scelto il Grilletto Badger Ordnance M5 BDM. Questo prodotto è progettato per garantire
un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per
garantire un utilizzo corretto e prevenire incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Utilizza il prodotto solo per l'uso previsto e in conformità con le istruzioni fornite.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
In caso di malfunzionamento o danno, interrompi immediatamente l'uso e contatta un professionista per la
riparazione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del grilletto.
Non utilizzare il grilletto se sei sotto l'influenza di sostanze che possono compromettere il tuo giudizio o la tua
coordinazione.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il grilletto.
Non modificare il prodotto in alcun modo che possa compromettere la sua sicurezza o funzionalità.
Segui tutte le normative locali e nazionali relative all'uso delle armi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Verifica che il grilletto e i componenti siano completi e in buone condizioni.
Assicurati di avere gli strumenti necessari, inclusi gli utensili TORX di grado 5.

Installazione

Rimuovi il grilletto esistente seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Posiziona il Grilletto Badger Ordnance M5 BDM nella posizione corretta.
Fissa il grilletto utilizzando le viti TORX fornite, assicurandoti che siano serrate correttamente.
Controlla che il grilletto si muova liberamente e senza ostacoli.

Uso

Utilizza il grilletto solo con azioni Remington 700 o azioni in stile Remington 700.
Segui le procedure di caricamento e scaricamento specifiche per il tuo modello di arma.
Esegui controlli di sicurezza prima di ogni utilizzo.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di scarto.
Non gettare il prodotto nel normale rifiuto domestico.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, contatta un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di serie e le informazioni del prodotto per
facilitare l'assistenza.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del Grilletto Badger
Ordnance M5 BDM. La tua sicurezza è la nostra priorità. Grazie per aver scelto il nostro prodotto e per la tua
attenzione alle linee guida di sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Osłony Spustu Badger
Ordnance M5 BDM

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup osłony spustu Badger Ordnance M5 BDM. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących instalacji, użytkowania i
utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj osłony spustu zgodnie z jej przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan osłony spustu i upewnij się, że nie ma widocznych uszkodzeń.
Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej, jeśli osłona jest używana w połączeniu
z bronią.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek nieprawidłowości lub uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się
z producentem.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że osłona spustu jest prawidłowo zamontowana przed użyciem.
Nie próbuj demontować ani modyfikować osłony spustu bez odpowiednich narzędzi i wiedzy.
Zachowaj ostrożność podczas ładowania i rozładowania magazynka, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.
Zawsze kieruj lufę broni w bezpiecznym kierunku, niezależnie od tego, czy broń jest załadowana, czy nie.
Nie używaj osłony spustu w połączeniu z bronią, która nie jest zgodna z jej specyfikacjami.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że wszystkie części są dostępne przed rozpoczęciem instalacji.
Użyj dostarczonych śrub TORX klasy 5 do zamocowania osłony spustu do akcji Remington 700.
Upewnij się, że osłona jest prawidłowo osadzona i nie ma luzów.
W razie potrzeby wykonaj frezowanie, aby zapewnić idealne dopasowanie.

Użytkowanie:

Aby załadować broń, użyj dołączonego magazynka na 5 nabojów.
Aby rozładować broń, skorzystaj z systemu zwalniania magazynka w stylu paddle.
Regularnie sprawdzaj działanie mechanizmu zwalniania magazynka, aby upewnić się, że działa płynnie
i bez zacięć.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj osłony spustu do ogólnych odpadów, jeśli jest uszkodzona lub nie nadaje się do dalszego
użytku.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat bezpiecznej utylizacji.

Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania osłony spustu Badger Ordnance M5 BDM,
skontaktuj się z producentem lub sprawdź dostępne zasoby online.

Zgłaszanie produktów niebezpiecznych



Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub incydenty związane z ich użytkowaniem, zgłoś to
odpowiednim władzom. Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate
Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy bezpiecznego użytkowania osłony spustu Badger
Ordnance M5 BDM.
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LAPUA MAGNUM LA M5 BDM TRIGGERGUARD
Käyttöohje ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa LAPUA MAGNUM LA M5 BDM TRIGGERGUARD tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje on laadittu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja oikein. Tuote on suunniteltu tarjoamaan korkealaatuista
suorituskykyä ja turvallisuutta. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein.
Tarkista säännöllisesti, ettei tuotteessa ole vaurioita tai kulumia.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos huomaat muita ongelmia.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä tuotteen käytössä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käytät tuotetta.
Vältä tuotteen käyttöä liiallisessa kosteudessa tai äärimmäisissä sääolosuhteissa.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien Grade 5 TORX ruuvit.
Poista vanha suojus, jos sellainen on.
Aseta M5 BDM Triggerguard paikalleen ja varmista, että se on oikeassa kulmassa.
Kiinnitä suojus TORXruuveilla varmistaaksesi, että se on tukevasti paikallaan.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen tuotteen käyttöä.

Käyttö

Varmista, että ase on turvallisesti lukittu ennen tuotteen käyttöä.
Käytä patruunapidikettä lataamiseen ja tyhjentämiseen.
Hyödynnä paddletyylistä patruunan vapautusta turvallisesti.
Seuraa tarkasti tuotteen kuntoa ja käyttöohjeita.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristösäännösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He pystyvät
tarjoamaan sinulle tarvittavaa tukea ja tietoa.

Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu vain Remington 700 ja Remington 700 mallin mekanismeille. Varmista, että käytät tuotetta
oikeassa yhteydessä ja noudatat kaikkia turvallisuusohjeita.



Kiitos, että valitsit LAPUA MAGNUM LA M5 BDM TRIGGERGUARD tuotteen. Turvallinen ja vastuullinen käyttö
takaa parhaan mahdollisen kokemuksen.


